
MIGRANTES ET MIGRANTS
TEMPORAIRES

 Explorer l’expérience
d’intégration des personnes
migrantes francophones
Atelier du 7 août 2025



Introduction
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Personnes migrantes temporaires
d’expression française ici depuis 2016
Étude exploratoire --> expérience
vécue / liens avec CFSM

 Rôle joué par les CFSM sur leur
parcours, intégration et la
rétention

Identifier des enjeux méritant des
recherches ciblées



Méthodologie
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Démarche qualitative et inductive
Entretiens individuels semi-dirigés
(27), moyenne 55 min
Transcription anonymisées
Analyse comparative et
intersectionnelle : Par lieux,
provenance, statuts, genres, racisation
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Statuts à l'arrivée: 18 permis
d'études, 9 permis de travail ou
visiteurs
Âge moyen: 30 (25 chez les étud.; 39
chez les autres)
Genres: 15 femmes, 12 hommes
Racisation: 20 personnes noires, 4
blanches, 2 arabes-maghrébines, 1
latino

Échantillon – profils
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Instabilité liée au statut

Statuts précaires qui rend
vulnérable
Isolement informationnel amplifié
en contexte minoritaire
Plus exposés aux abus
Faible soutien dans les démarches
de transition

Constats systémiques
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Accès inégal aux services en français

Peu de services publics essentiels
sauf exception : peu adaptés ou
accessibles aux personnes
migrantes temporaires
Exclusion des programmes
d'établissement, sauf exception
Prise en charge des étudiant.e.s par
les institutions d'enseignement

Constats systémiques
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Accès cloisonné à la Francophonie
minoritaire

Difficulté à se sentir inclus, manque
d'intermédiaires vers les
communautés francophones locales

les étudiant.e.s souvent captifs de
l’institution

D'autant plus si afrodescendantes,
travailleuses, et femmes

perception de condescendance,
jugement sur l'accent, la
mentalité...

« Ce n’est pas une question de langue,
c’est une question de regard. »

Constats systémiques
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Marché du travail restreint

Accès à l'emploi inégal et difficile
Non-reconnaissance diplômes
Discriminations sur l'origine,
l'expérience, les accents

Postes souvent précaires, à faible
salaire
Usage du français rarement un levier

Constats systémiques
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Fil conducteur :
Double impact du statut temporaire 

et du français comme langue officielle

Constats systémiques
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Constats comparatifs
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Statuts 

Trav. : exposés à l'isolement, au stress administratif, aux abus (ex.:
logement, employeurs)
Étud. : favorisés par systèmes d'accueil et prise en charge des
institutions, mentorat, micro-environnement d'inclusion

Passerelles faibles entre les institutions et la communauté

Accès et soutien inégal à l'info sur la transition vers la RP



Constats comparatifs
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Genres

Femmes : 
Plus de situations de condescendance, jugement ou de mise à l’écart
Plus actives dans la recherche de réseaux
Expériences professionnelles souvent plus compliquées (ex. : sous-
emploi, harcèlement, infantilisation)

Hommes :
Rapports plus directs au travail, mais moins vocaux des
problématiques
(ex. :sous-marginalisation linguistique, reconnaissance de
compétences)
Plus isolés et prêts à partir



Constats comparatifs
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Euro / Afro

Euro : intégration facilitée dans certaines CFSM
Afro : plusieurs récits d'exclusion subtile ou explicite
L'ancrage linguistique ne suffit pas à compenser l'effet de racisation
dans les CFSM (double effet, double choc)



Effets intersectionnels

Genre + statut : femmes travailleuses plus discriminées ou
invisibilisées
Origine + langue : racialisation, accents et identité linguistique perçus
comme motifs de marginalisation, même dans des institutions
francophones

 Importance de penser l’intersection des rapports de pouvoir dans les
CFSM

Constats comparatifs
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Malgré ces décalages, plusieurs
réussissent à créer un ancrage
durable
Ce qui aide : stabilité statutaire,
reconnaissance professionnelle, liens
sociaux de confiance dont la création
de communautés francophones
parallèles

Perspectives d’ancrage
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Conclusions
CFSM comme
vecteur
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Les CFSM peuvent être des espaces
de reproduction d’exclusion,
particulièrement pour les migrants
temporaires racisés
Mais offrent aussi un potentiel
d’ancrage (inclusion et intégration)
par la construction de capital
humain d'appartenance et de
liaison



Conclusions
Éléments facilitants

 Élément facilitant

Réseaux interpersonnels ou
communautaires

Accueil structurant d’organismes
francophones

Diversité dans les rôles visibles et
représentativité

Reconnaissance du plurilinguisme
comme atout

Appui des institutions postsecondaires
francophones

Exemples No ent. Région

Mentorat, activités d’accueil,
environnement francophone

Compétences valorisées en
anglais/français/autres langues

Mentors, bénévolat, activités culturelles ou
religieuses

Présence de francophones racisés dans les
institutions locales

Centre communautaire de santé, Carrefour
francophone, organismes à St-Boniface

29, 06

29, 11

03, 02, 
29, 11

12, 30, 29

27, 10, 29

NE, W

W, MR

W, NE

W, NE

NE, W, MR
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Conclusions
Clé de lecture
transversale
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Intersection des statuts, de la
langue, du genre et de la
racialisation en CFSM

 
Un regard critique et auto-critique

est essentiel pour comprendre ces
barrières (souvent invisibles) et les
rapports de force en jeu



Pistes de
recherche
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Sentiment de communauté
authentique francophone Vs.
cosmétique
Inégalités d'accès à l'information et
à l'accompagnement vers la RP
Vecteurs d'intégration réussie de
migrants temporaires en CFSM
(approche longitudinale et
ethnologique)



Code qr à insérer

Abonnez-vous à notre infolettre
 Pour ne rien manquer de notre actualité !

Scannez le code QR



Au plaisir de vous retrouver
bientôt.

Merci à toutes et à tous
pour votre attention !


